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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

52. S080A 青洲新馬路 青洲河邊馬路

53. TI017A 西堤圓形地 西堤圓形地，路氹城大

馬路，蓮花海濱大馬路

–––––––

二零二二年九月二十日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 67/2022號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第2/2021號行政法規重新公佈的第

6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第

五條第二款和第七條，以及經第87/2021號行政命令修改的第

183/2019號行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批

示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“博科科學儀器

有限公司”簽訂為澳門大學微電子研究院供應及安裝6G太赫茲

通訊、100G以太網背板測試平臺及超低溫電路——採購項目清

單（一）的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二二年九月二十一日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 68/2022號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第2/2021號行政法規重新公佈的第

6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第

五條第二款和第七條，以及經第87/2021號行政命令修改的第

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

52. S080A Estrada Nova da 
Ilha Verde

Estrada Marginal 
da Ilha Verde

53. TI017A Rotunda do Dique 
Oeste

Rotunda do Dique 
Oeste, Avenida de 
COTAI, Avenida 
Marginal Flor de 
Lótus

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 20 de Setem-
bro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 67/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguintes 
actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia de 
Científica Instrumento Pok Fo, Limitada», relativo ao forneci-
mento e instalação de plataformas de teste para comunicações 
terahertz (THz) 6G e para backplane ethernet 100G, e de um 
circuito criogénico para o Instituto de Microelectrónica da 
Universidade de Macau — Lista de aquisição I;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

21 de Setembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 68/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
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183/2019號行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批

示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華，以便作出下

列行為：

（一）代表澳門特別行政區作為簽署人，與“新科電子工程有

限公司”簽訂為澳門大學微電子研究院供應及安裝6G太赫茲通

訊、100G以太網背板測試平臺及超低溫電路——採購項目清單

（二）的合同；

（二）執行上項所指的合同，但關於單方解除合同及協定解

除合同除外。

二零二二年九月二十一日

社會文化司司長 歐陽瑜

第 69/2022號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第41/2022號行政法規《教育委員會》第四

條第一款（四）至（六）項的規定，作出本批示。

一、委任社會文化司司長辦公室代表何鈺珊為教育委員會的

成員，任期兩年。

二、委任下列機構或社團的代表為教育委員會的成員，任期

兩年：

（一）澳門大學：宋永華（正選）及許敬文（候補）；

（二）澳門理工大學：嚴肇基（正選）及李雁蓮（候補）；

（三）澳門旅遊學院：黃竹君（正選）及呂劍英（候補）；

（四）澳門科技大學：李行偉（正選）及鄺應華（候補）；

（五）澳門城市大學：劉駿（正選）及周萬雷（候補）；

（六）聖若瑟大學：麥侍文（正選）及巴波沙（候補）；

（七）澳門鏡湖護理學院：尹一橋（正選）及梁淑敏（候

補）；

pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Sunco Enge-
nharia Eletrónica Limitada», relativo ao fornecimento e ins-
talação de plataformas de teste para comunicações terahertz 
(THz) 6G e para backplane ethernet 100G, e de um circuito 
criogénico para o Instituto de Microelectrónica da Universidade 
de Macau — Lista de aquisição II;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

21 de Setembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 69/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos das 
alíneas 4) a 6) do n.º 1 do artigo 4.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 41/2022 (O Conselho de Educação), a Secretária 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designado como membro do Conselho de Educação, Ho 
Ioc San, representante do Gabinete da Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, pelo período de dois anos.

2. São designados como membros do Conselho de Educação, 
pelo período de dois anos, os representantes das seguintes 
organismos ou associações:

1) Universidade de Macau: Song Yonghua (efectivo) e Hui 
King Man (suplente);

2) Universidade Politécnica de Macau: Im Sio Kei (efectivo) 
e Lei Ngan Lin (suplente);

3) Instituto de Formação Turística de Macau: Vong Chuk 
Kwan (efectivo) e Loi Kim Ieng (suplente);

4) Universidade de Ciência e Tecnologia de Macau: Lee Hun 
Wei Joseph (efectivo) e Kwong Ying Wa (suplente);

5) Universidade da Cidade de Macau: Liu Jun (efectivo) e 
Zhou Wanlei (suplente);

6) Universidade de São José: Stephen David Morgan (efectivo) 
e Álvaro Manuel Mendes Barbosa (suplente);

7) Instituto de Enfermagem Kiang Wu de Macau: Van Iat 
Kio (efectivo) e Leong Sok Man (suplente);


